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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRAN(AISE
ET LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE POUR LA
PROMOTION DE LA StCURITIt DE L'AVIATION

Le Gouvemement de la R6publique frangaise, et le Gouvernement des ttats-Unis
d'Am6rique, ci-apr~s d6nomms les Parties contractantes,

D6sireux de promouvoir la s6curit6 de l'aviation et la qualit6 de l'environnement,
Notant leur pr6occupation commune pour l'exploitation, en toute s6curit6, des a6ronefs

civils,

Reconnaissant l'6mergence d'une tendance i la conception, la production et l'6change
internationaux de produits a6ronautiques civils,

D6sireux de d6velopper la coop6ration et d'am6liorer l'efficacit6 dans les domaines re-
latifs i la s~curit6 de r'aviation civile,

Consid6rant la possibilit6 dune r6duction de la charge fmancibre support6e par lindus-
trie et les exploitants de raviation due A des inspections des 6valuations, et des essais tech-
niques redondants,

Reconnaissant l'intr&kt pour les deux Parties d'am6liorer les proc6dures d'acceptation,
r6ciproque d'approbations de navigabilit6, d'essais environnementaux, et le d6veloppement
de proc6dures de reconnaissance r6ciproque pour l'approbation et le contr6le de simulateurs
de vol, des installations de maintenance, des installations permettant d'effectuer les chan-
gements ou les modifications d'a6ronefs, des personnels d'entretien, des personnels navi-
gants et des op6rations en vol,

Sont convenus de ce qui suit:

Article I. Objectifs

A. Les objectifs du pr6sent Accord sont :
1. Faciliter l'acceptation par chaque Partie contractante.

a) D'approbations de navigabilit6, et 'approbation et d'essais environnementaux de
produits a6ronautiques civils, et

b) Des 6valuations de qualification des simulateurs de vol r6alis~es par l'autre Partie
contractante;

2. Faciliter racceptation, par chaque Partie contractante, des approbations et de la sur-
veillance des installations de maintenance, des installations permettant d'effectuer les chan-
gements ou les modifications des a6ronefs, des centres de formation, des personnels
d'entretien, des personnels navigants et des op6rations en vol de 'autre Partie contractante;

3. Etablir une coop6ration pour le maintien d'un niveau 6quivalent de s6curit6 et d'ob-
jectifs environnementaux en ce qui concerne la s6curit6 de 'aviation.
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B. Chaque Partie contractante d6signe son autorit6 de l'aviation civile comme agent
ex6cutif charg6 de rapplication du pr6sent Accord. Pour le Gouvemement de la R6publique
frangaise, l'agent sera la Direction G6n6rale de rAviation Civile (D.G.A.C.). Pour le Gou-
vemement des ttats-Unis d'Am6rique, l'agent sera l'Administration Fdrale de l'Aviation
(F.A.A) du D6partement des Transports.

Article II. Definitions

Aux fins du pr6sent Accord :

A. "Approbation de navigabilit6" signifie qu'il est 6tabli que la conception, ou la mo-
dification de la conception d'un produit a6ronautique civil, r6pond aux normes fix6es par
l'autorit6 de l'aviation civile d'une Partie contractante ou, qu'un produit a6ronautique civil
est conforme A une conception qui a 6t6 jug6e satisfaire A ces normes, et est en 6tat d'8tre
utilis6 en s6curit6.

B. "Produit a6ronautique civil" d6signe tout a6ronef, moteur d'a6ronef ou toute h6lice
civil(e) ou tout sous-ensemble, appareillage, 6quipement, partie ou composant devant 8tre
install6 dessus.

C. "Changements ou modifications" signifie apporter une modification i la construc-
tion, A la configuration, aux performances, aux caract6ristiques environnementales, ou aux
limitations op6rationnelles du produit a6ronautique civil concern6.

D. "Approbation environnementale" d6signe le processus par lequel un produit a6ro-
nautique civil est 6valu6 sur sa conformit6 aux lois, r~glements, normes, et conditions rela-
tifs au bruit et i r6mission de gaz d'6chappement de l'une des Parties contractantes.

E. "Maintenance" signifie la r6alisation d'inspections, de r6visions, de r6parations, la
pr6servation et le remplacement de pinces, 6quipements, appareillages ou composants de
manire i garantir la navigabilit6 continue du produit, A l'exclusion des changements ou
modifications.

F. "tvaluations de Simulateurs de vol" d6signe le processus de qualification par lequel
un stimulateur de vol est 6valu6 en comparaison avec l'a6ronef qu'il simule selon des nor-
mes de performance sp6cifi6es par l'autorit6 de l'aviation, civile d'un Partie contractante.

G. "Approbation d'op6rations en vol" d6signe le processus par lequel rautorit6 de
l'aviation civile d'une Partie contractante effectue des inspections et des 6valuations tech-
niques d'organismes effectuant du transport a6rien de passagers ou de fret.

H. "Surveillance" d~signe la surveillance p&riodique effectu~e par une autorit6 de
l'aviation civile d'une Partie contractante afin de d6terminer si les normes appropri6es sont
toujours respect6es.

Article III. Domaine d'application

A. Les autorit6s de l'aviation civile de chacune des Parties contractantes proc6deront a
des 6valuations techniques et coop~reront pour d6velopper une compr6hension des normes
et syst~mes de l'autre Partie dans les domaines suivants :

1. Approbation de navigabilit6 de produits a6ronautiques civils;
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2. Approbation environnementale de produits a6ronautiques civils relativement aux
normes et aux proc6dures d'essai en mati~re de bruit et d'6mission de gaz d'6chappement;

3. Approbation des installations de maintenance, des installations permettant d'effec-
tuer les changements ou les modifications des a6ronefs, des personnels d'entretien et des
personnels navigants;

4. Approbation d'op6rations en vol;

5. Evaluation et qualification de simulateurs de vol; et,

6. Approbation des centres de formation.

B. Lorsque les autorit6s de l'aviation civile des Parties contractantes sont convenues
que les normes, rbgles, pratiques, proc6dures et syst~mes des deux Parties contractantes
dans ces domaines sont suffisamment 6quivalents ou compatibles pour permettre l'accep-
tation des conclusions de confonnit& faites par run des Parties contractantes pour le compte
de l'autre Partie contractante, selon des standards agr 6s par les deux Parties contractantes,
les autorit6s de l'aviation civile des deux Parties contractantes mettront en oeuvre les Mo-
dalit6s d'Application 6crites d6crivant les m6thodes permettant cette acceptation r6ciproque
en ce qui conceme cette sp6cialit6 technique.

C. Les Modalit6s d'Application incluront au minimum:

1. Les d6finitions;

2. Une description de '6tendue du domaine particulier de l'aviation civile A consid6rer;

3. Des dispositions concemant l'acceptation r6ciproque d'actions de l'autorit6 de l'avia-
tion civile telles que les attestations d'essais, les inspections, les qualifications, les appro-
bations et les certifications;

4. La responsabilit6;

5. Des dispositions concemant la coop6ration mutuelle et l'assistance technique;

6. Des dispositions concemant les 6valuations p~iodiques; et

7. Des dispositions concernant les amendements ou l'annulation des Modalit6s d'Ap-
plication.

Article IV. Cas de litiges

Tout diff6rend concernant l'interpr~tation ou l'application du pr6sent Accord ou de ses
Modalit6s d'Applications sera r6solu par consultation entre les Parties contractantes ou
leurs autorit6s de l'aviation civile, respectivement.

Article V Entre en vigueur, amendement
et d~nonciation de l'accord

Le prsent Accord entrera en vigueur a sa signature et restera en vigueurjusqu'i sa d6-
nonciation par lune ou l'autre Partie contractante. Cette d6nonciation sera effectu6e par no-
tification 6crite A l'autre Partie contractante, avec pr~avis de soixante jours. Cette
d6nonciation aura 6galement pour effet de mettre un terme A toutes les Modalit6s d'Appli-
cation existantes ex6cut6es conform6ment au pr6sent Accord. Le pr6sent Accord peut 8tre
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amend6 moyennant accord 6crit des Parties contractantes. Les Modalit~s d'Application in-
dividuelles peuvent etre annules ou amend~es par les autorit~s de r'aviation civile.

Article VI. D~nonciation de l'accord de 1973

L'Accord pour l'acceptation r~ciproque des certifications de navigabilit6, sous forme
d'6change de lettres, sign6 A Paris les 29 aofit et 26 septembre 1973, restera en vigueurjus-
qu'd ce qu 'ii y soit mis fin par un 6change de notes, apr~s que les autorit~s de r'aviation ci-
vile des Parties contractantes auront achev6 les 6valuations techniques et finalis6 les
modalit~s d'application concemant la certification de navigabilit6, d~crites A r'article III. En
cas de contradiction entre l'Accord du 26 septembre 1973 et le present Accord, les deux par-
ties contractantes se consulteront.

En foi de quoi, les soussign~s, dfiment autoris~s par leurs gouvemements respectifs,
ont sign6 le present Accord.

Fait a Paris, ce 14 mai 1996, en double exemplaire, chacun dans les langues frangaise
et anglaise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement de la R~publique frangaise:
Le Ministre de l'tquipement, du Logement, des Transports et du Tourisme,

BERNARD PONS

Pour le Gouvemement des E-tats-Unis d'Am~rique:
L'Ambassadeur des Etats-Unis aupr&s de la France,

PAMELA HARRIMAN



Volume 2053, 1-35482

ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF
AMERICA FOR PROMOTION OF AVIATION SAFETY

The Government of the French Republic and the Government of the United States of
America, hereinafter referred to as the Contracting Parties,

Desiring to promote aviation safety and environmental quality,

Noting common concerns for the safe operation of civil aircraft,

Recognizing the emerging trend toward multinational design, production, and inter-
change of civil aeronautical products,

Desiring to enhance cooperation and increase efficiency in matters relating to civil avi-
ation safety,

Considering the possible reduction of the economic burden imposed on the aviation in-
dustry and operators by redundant technical inspections, evaluations, and testing,

Recognizing the mutual benefit of improved procedures for the reciprocal acceptance
of airworthiness approvals, environmental testing, and the development of reciprocal rec-
ognition procedures for approval and monitoring of flight simulators, aircraft maintenance
facilities, alteration and/or modification facilities, maintenance personnel, airmen, and
flight operations,

Have agreed as follows:

Article I. Purposes

A. The purposes of this Agreement are:

1. To facilitate the acceptance by each Contracting Party of the other Party's

(a) Airworthiness approvals and environmental testing and/or environmental approval
of civil aeronautical products and

(b) Qualification evaluations of flight simulators;

2. To facilitate acceptance by the Contracting Parties of the approvals and monitoring
of maintenance facilities, and alteration or modification facilities, maintenance personnel,
airmen, aviation training establishments, and flight operations of the other Party;

3. To provide for cooperation in sustaining an equivalent level of safety and environ-
mental objectives with respect to aviation safety.

B. Each Contracting Party shall designate its civil aviation authority as the executive
agent to implement this Agreement. For the Government of the French Republic, the exec-
utive agent shall be the General Directorate of Civil Aviation (DGAC). For the United
States of America, the executive agent shall be the Federal Aviation Administration (FAA)
of the Department of Transportation.
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Article II. Definitions

For the purposes of this Agreement:

A. "Airworthiness approval" means a finding that the design or change to a design of
a civil aeronautical product meets standards established by the civil aviation authority of a
Contracting

Party or that a civil aeronautical product conforms to a design that has been found to
meet those standards, and is in a condition for safe operation.

B. "Civil aeronautical product" means any civil aircraft, aircraft engine, or propeller or
subassembly, appliance, materiel, part, or component to be installed thereon.

C. "Alterations or modifications" means making a change to the construction, config-
uration, performance, environmental characteristics, or operating limitations of the affected
civil aeronautical product.

D. "Environmental approval" means the process by which a civil aeronautical product
is evaluated for compliance with a Contracting Party's laws, regulations, standards, and re-
quirements concerning noise and exhaust emissions.

E. "Maintenance" means the performance of inspection, overhaul, repair, preservation,
and the replacement of parts, materials, appliances, or components of a product to assure
the confirmed airworthiness of that product, but excludes alterations or modifications.

F. "Flight simulator qualification evaluations" means the qualification process by
which a flight simulator is assessed by comparison to the aircraft it simulates in accordance

with performance standards specified by a Contracting Party's civil aviation authority.

G. "Approval of flight operations" means the process by which technical inspections
and evaluations of entities providing commercial air transportation of passengers and/or
cargo are conducted by the civil aviation authority of a Contracting Party.

H. "Monitoring" means the periodic surveillance by a Contracting Party's civil aviation
authority to determine continuing compliance with the appropriate standards.

Article III. Scope

A. The Contracting parties' civil aviation authorities shall conduct technical assess-
ments and work cooperatively to develop an understanding of each other's standards and
systems in the following areas:

1. Airworthiness approvals of civil aeronautical products;

2. Environmental approval of civil aeronautical products, with regard to noise and ex-
haust emissions standards and testing procedures;

3. Approval of maintenance facilities, alteration and modification facilities, mainte-
nance personnel, and airmen;

4. Approval of flight operations;

5. Evaluation and qualification of flight simulators; and

6. Approval of aviation training establishments.
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B. When the civil aviation authorities of the Contracting Parties agree that the stan-
dards, rules, practices, procedures, and systems of both Contracting Parties in one of the
technical specialties listed in paragraph (A) of this Article are sufficiently equivalent or
compatible to permit acceptance of findings of compliance made by one Contracting Party
for the other Contracting Party to the agreed upon standards, the civil aviation authorities
shall execute written implementation Procedures describing the methods by which such re-
ciprocal acceptance shall be made with respect to that technical specialty.

C. The Implementation Procedures shall include at a minimum:

1. Definitions;

2. A description of the scope of the particular area of civil aviation to be addressed;

3. Provisions for reciprocal acceptance of civil aviation authority actions such as test
witnessing, inspections, qualifications, approvals and certifications;

4. Accountability;

5. Provisions for mutual cooperation and technical assistance;

6. Provisions for periodic evaluations; and

7. Provisions for the amendments or termination of the Implementation Procedures.

Article IV. Settlement of Disputes

Any disagreement regarding the interpretation or application of this Agreement or its
implementation procedures shall be resolved by consultation between the Contracting Par-
ties or their civil aviation authorities, respectively.

Article V. Entry into Force, Amendment, and Termination

This agreement shall enter into force upon signature and shall remain in force until ter-
minated by either Contracting Party. Such termination shall be effected by sixty days writ-
ten notification to the other Contracting Party. Such termination will also act to terminate
all existing Implementation Procedures executed in accordance with this Agreement. This
Agreement may be amended by the written agreement of the Contracting Parties. Individ-
ual Implementation Procedures may be terminated or amended by the civil aviation author-
ities.

Article VI. Termination of 1973 Agreement

The Agreement relating to the reciprocal acceptance of airworthiness Certifications,
effected by exchange of notes at Paris August 29 and September 26, 1973, shall remain in
force until terminated by an exchange of notes following completion by the Contracting
Parties' civil aviation authorities of the technical assessments and Implementation Proce-
dures concerning airworthiness certification, as described in Article III. In the event of any
inconsistency between the agreement of 1973 and this present agreement, the Contracting
Parties shall consult.
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In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their respective Gov-
ernments, have signed this Agreement.

Done at Paris, this 14th day of May 1996 in duplicate, each in the French and English
language, both texts being equally authentic.

For the Government of the French Republic:
The Minister for Equipment, Housing, Transport and Tourism

BERNARD PONS

For the Government of the United States of America:
The Ambassador of the United States to France

PAMELA HARRIMAN




